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Din,
bir vicdan meselesidir. Herkes vicdanın emrine uymakta serbesttir.
Biz dine saygı gösteririz. Düşünce ve tefekküre karşı
değiliz. Biz sadece din işlerini, millet ve devlet işleriyle
karıştırmamaya çalışıyoruz, kasde ve fiile dayanan bağnaz
hareketlerden sakınıyoruz. Gericilere fırsat vermeyeceğiz.
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...Türkler
Arapların dinini kabul etmeden evvel de büyük bir millet idi. Arap
dinini kabul ettikten sonra bu din, ne Arapların, ne aynı dinde
bulunan Acemlerin ve ne de Mısırlıların ve sâirenin Türklerle
birleşip bir millet teşkil etmelerine hiçbir tesir etmedi.
Bilakis, Türk milletinin milli rabıtalarını gevşetti; milli
hislerini, milli heyecanlarını uyuşturdu. Bu pek tabii idi.
Çünkü,
    
  
  

    

      
 
    
  
  

    

      
Muhammed'in
kurduğu
    
  
  

    

      
 
    
  
  

    

      
dinin
    
  
  

    

      
 
    
  
  

    

      
gayesi,
bütün milliyetlerin fevkinde şamil bir Arap milliyeti siyasetine
müncer oluyordu.
    
  



  

    

      
~
    
  
  

    

      
 
    
  
  

    

      

        
Medeni
Bilgiler
      
    
  



  

    

      
"Âhiren
Kur'ân'ın tercüme edilmesini emrettim. Bu da ilk defa olarak
Türkçeye tercüme ediliyor. Muhammed'in hayatına âit bir kitabın
tercüme edilmesi için de emir verdim. Halk, tekerrür etmekte olan
bir şeyin mevcut olduğuna ve din ricâlinin derdinin ancak kendi
karınlarını doyurup başka bir işleri olmadığını
bilsinler."
    
  
  

    

      

        
[1]
      
    
  



  

    

      
"Arabistan'ın
muhtelif yerlerinde insan heykellerinden ve nebat resim ve
suretlerinden ibaret ağaçtan ve taştan putların muhafazasına
mahsup yerler vardı. Muhammed'in neş'et etmiş olduğu Mekke'deki
Kabe denilen mabet bu yerlerin en büyüklerinden idi. İbrahim oğlu
İsmail ile birlikte Kabe'yi bina etmişlerdi. Cebrail kendilerine o
zaman beyaz ve mücella olan Haceriesved'i getirmişti, bu taş
sonradan günahkarların ellerini sürmelerinden dolayı kararmıştı.
Bunların hepsi, bittabi sonradan uydurulmuş masallardır."
    
  
  

    

      

        
[2]
      
    
  



  

    

      
"Arkadaşlar,
efendiler ve ey millet, iyi biliniz ki, Türkiye Cumhuriyeti
şeyhler,
dervişler, müritler, meczuplar memleketi olamaz. En doğru, en
hakiki tarikat,
    
  
  

    

      
 
    
  
  

    

      
medeniyet
    
  
  

    

      
 
    
  
  

    

      
tarikatıdır."
    
  



  

    

      
"Artık
Türkiye, din ve şeri'at oyunlarına sahne olmaktan çok yüksektir.
Bu gibi oyuncular varsa kendilerine başka taraflarda sahne
arasınlar."
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"Bâzı
yerlerde kadınlar, görüyorum ki başına bir bez veya bir peştamal
veya buna mümâsil bir şeyler atarak yüzünü, gözünü örter ve
yanından geçen erkeklere karşı ya arkasını çevirir veya yere
oturarak yumulur. Bu tavrın mânâ ve medlûlü nedir? Efendiler,
medenî bir millet anası, millet kızı bu garip şekle, bu vahşî
vaziyete girer mi? Bu hâl milleti gülünç gösteren bir
manzaradır. Derhâl tashîhi lâzımdı."
    
  
  

    

      

        
[4]
      
    
  



  

    
"Ben,
manevî miras olarak hiçbir âyet, hiçbir dogma, hiçbir donmuş ve
kalıplaşmış kural bırakmıyorum.
  


  

    
 
  

                
                


            

            
        

    
        
            

                
                    
                        Benim manevi mirasım ilim ve akıldır.
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Benden
sonrakiler, bizim aşmak zorunda olduğumuz çetin ve köklü
zorluklar karşısında belki gayelere tamamen erişemediğimizi,
fakat asla taviz vermediğimizi, akıl ve ilmi rehber edindiğimizi
tasdik edeceklerdir. Benim Türk milleti için yapmak istediklerim ve
başarmaya çalıştıklarım ortadadır. Benden sonra beni
benimsemek isteyenler, bu temel eksen üzerinde akıl ve ilmin
rehberliğini kabul ederlerse, manevî mirasçılarım
olurlar."
  


  

    
 
  


  

    

      
(1933,
Cumhuriyet Bayramı açılış konuşmasından.)
    
  


  

    

      
"Benim
bir dinim yok ve bazen bütün dinlerin denizin dibini boylamasını
istiyorum. Hükümetini ayakta tutmak için dini kullanmaya gerek
duyanlar zayıf yöneticilerdir. Âdetâ halkı bir kapana
kıstırırlar. Benim halkım demokrasi ilkelerini, gerçeğin
emirlerini ve bilimin öğretilerini öğrenecektir. Batıl
inançlardan vazgeçilmelidir. İsteyen istediği gibi ibadet
edebilir. Herkes kendi vicdanının sesini dinler. Ama bu davranış
ne sağduyulu mantıkla çelişmeli ne de başkalarının özgürlüğüne
karşı çıkmasına yol açmalıdır."
    
  
  

    

      
 
    
  
  

    

      

        
(1926-27
yılları arasında Atatürk ile röportaj yapan Grace Ellison'ın
1928 yılında yayımlanan Turkey Today adlı kitabının 24.
sayfasında İngilizce olarak yazıyor.)
      
    
  
  

    

      

        
[5][6]
      
    
  



  

    

      
"Benim
elime büyük yetki ve güç geçerse ben sosyâl hayatımızda
istenilen inkılabı bir anda bir
    
  
  

    

      
 
    
  
  

    

      

        

          
coup
        
      
    
  
  

    

      
 
    
  
  

    

      
ile
yapacağımı zannederim. Zîrâ ben, bâzıları gibi halkı ve
ulemayı yavaş yavaş benim görüşlerimin derecesinde görmeye ve
düşündürmeye alıştırmak suretiyle bu işin yapılabileceğini
kabul etmiyorum ve böyle harekete karşı ruhum isyan ediyor. Ben,
bu kadar yıllık yüksek öğrenim gördükten, sosyal ve uygar
hayatı inceledikten sonra neden halk seviyesine ineyim? Onları
kendi seviyeme çıkarırım. Ben onlar gibi değil, onlar benim gibi
olsunlar; şu da var ki bu konuda incelemeye değer bâzı noktalar
var; bunları iyice kararlaştırmadan işe başlarsak hata
olur."
    
  
  

    

      

        
[7]
      
    
  



  

    

      
"Biliriz
ki Allah, Dünya üzerinde yarattığı bu kadar nîmeti, bu kadar
güzellikleri insanlar istifade etsin, varlık içinde yaşasınlar
diye yaratmıştır. Ve âzamî derecede faydalanabilmek için de
bugün, Kâinat'tan esirgediği zekâyı, aklı insanlara
vermiştir."
    
  
  

    

      

        
[8]
      
    
  



  

    

      
"Biz
bir inkılap yaptık. Buna devam ediyoruz… Memleketin birçok
yerleri, bilerek veya bilmeyerek isyan etti. Âsîleri cezalandırdık.
Şimdiye kadar yaptıklarımız ondan sonra
yerleşebilmiştir.



Biliyorsunuz ki,
    
  
  

    

      
 
    
  
  

    

      
Fransa
Büyük İnkılâbı
    
  
  

    

      
 
    
  
  

    

      
hemen
hemen [bir] yüzyıl devam etmiştir. Üç yılda esaslı bir
inkılâbın bitebileceğini fark etmek hatâ olur.




    
  
  

    

      

        
«Hocaların
memnun edelim, İslâm âlimlerini memnun edelim, herkesi memnun
edelim»
      
    
  
  

    

      
 
    
  
  

    

      
dersek
biz, maksadı sağlamış olamayız, idare-i maslahatçılar esaslı
inkılâp yapamaz. Bugünkü sefâlet ve rezâlet içinde esâsen
kimseyi memnun etmeye imkân yoktur. Yurt imar edildiği gün, millet
zengin olduğu zaman herkes memnun olur."
    
  
  

    

      

        
[9]
      
    
  



  

    

      
"Biz
ne Bolşevikiz, ne de komünist: Ne biri, ne diğeri olamayız.
Türkler milliyetperver ve dinlerine hürmetkâr bir millettir. Bizim
hükümet şeklimiz tam bir demokrat hükümetidir."
    
  



  

    

      
"
    
  
  

    

      

        
Bizi
yanlış yola sevk eden habisler, biliniz ki çok kere din perdesine
bürünmüşlerdir.
      
    
  
  

    

      
"
    
  



  

    

      
"Bizim
dinimiz en tabii ve mâkul dindir. Ve ancak bundan dolayıdır ki son
din olmuştur. Bir dînin tabii olmasi için akla, fenne, ilme ve
mantığa uygun olması lâzımdır. Bizim dînimiz bunlara tamamen
uygundur."
    
  
  

    

      

        
[10]
      
    
  



  

    

      
"Bizim
dinimiz hiçbir vakit kadınların erkeklerden geri kalmasını talep
etmemiştir. Allah’ın emrettiği şeyi, kadın ve erkek beraber
olarak ilim ve kültür edinmeleridir. Kadın ve erkek, bu ilim ve
kültürü aramak ve nerede olursa oraya gitmek ve onunla dolu olma
zorundadır. İslam ve Türk tarihi tetkik edilirse görülür ki
bugün kendimizi bir türlü kayıtları bağlı zannettiğimiz
şeyler yoktur. Türk sosyal hayatında kadınlar ilim, kültür ve
diğer hususlarda erkeklerden katiyen geri kalmamışlardır. Belki
daha ileriye gitmişlerdir."
    
  



  

    

      
"Bizim
dinimiz milletimize aşağılık, miskin ve hor görülmeyi tavsiye
etmez. Aksine Allah da Peygamber de insanların ve milletlerin
yücelik ve şereflerini muhafaza etmelerini emreder."
    
  
  

    

      
 
    
  
  

    

      

        
[11]
      
    
  



  

    

      
"Bizim
kadın hayatımızda kadının tarz-ı telebbüsünde teceddüt
yapmak meselesi mevzu-u bahs değildir. Milletimizde bu hasatsa yeni
şeyleri bellettirmek mecburiyeti karşısında değiliz. Belki ancak
dînimizde, milletimizde, tarihimizde zaten mevcut olan âdât-ı
mergûbeye intizâm-ı cereyan vermek, mevzu-u bahs olabilir. Biz
bağlı başımıza, kendi arzumuza, kendi terbiye ve seviyemize göre
istediğiniz kıyafeti ihtiyâr eyleyebiliriz. Ancak bütün milletin
şâyân-i kabul göreceği şekilleri, bütün milletin hayatında
kabiliyet-i tatbîkiyesi olan kıyafetlere her hâlde temâyülât-ı
umûmiyede aramak ve o şekillerin muvaffâkiyetini temâyülât-ı
umûmiyeye tevâfukta görmek lâzımdır."
    
  
  

    

      

        
[12]
      
    
  



  

    

      
"Bu
devletin halife ile alaka ve münasebeti yoktur. Halkı kendi halinde
terk edersek bir adım ileri atamayız. İnkılabın kanunu mevcut
kanunların fevkindedir."
    
  
  

    

      
 
    
  
  

    

      

        
(16
Ocak 1923)
      
    
  



  

    

      
"Büyük
dinimiz
    
  
  

    

      
 
    
  
  

    

      
çalışmayanın
    
  
  

    

      
 
    
  
  

    

      
insanlıkla
hiç ilgisi olmadığını bildiriyor. Bazı kimseler çağdaş
olmayı kâfir olmak sayıyorlar. Asıl küfür onların bu zannıdır.
Bu yanlış tefsiri yapanların maksadı İslâmların kâfirlere
esir olmasını istemek değil de nedir? Her sarıklıyı hoca
sanmayın, hoca olmak sarıkla değil, dimağladır."
    
  
  

    

      

        
[13]
      
    
  



  

    

      
"Çobanlar,
güneş, bulut ve yıldızlardan başka bir şey bilmezler.
Yeryüzündeki köylüler de ancak bunu bilirler. Çünkü, ürün
havaya bağlıdır. Türk yalnız doğayı kutsal sayar."
    
  
  

    

      

        
[14]
      
    
  



  

    
"
  

                
                


            



OEBPS/images/ebook_image_63101_1cbd8bb762bfd9de.jpg
Pes = 40
4 ﬁuz«f{%‘k’:‘?’”ﬂ

b i i P29

il ks o i ”Mn&

R T o, £ ol
e

- dircck Lidigsom acimlirs

i it
Liakbonl Lollpipn v il






OEBPS/images/ebook_image_63101_5f7cf0de97590755.png






OEBPS/images/ebook_image_63101_eefef74790122c0f.jpg












OEBPS/images/decoration_3.png
A

V6





OEBPS/images/cover.png
Adam & Clever






OEBPS/images/ebook_image_63101_d9e681a176a8b4b1.png
LA





